
Extension Cable & Power Inlet Box Set
MODEL:LA047A/LA048A+LSTK07
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Model:LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(The picture is for reference only, please refer to the actual object)

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.
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BOX PRODUCT PARAMETER

Model LSTK07

Power Inlet Box NEMA L14-30P Plug

Voltage 125V AC/250V AC/60Hz

Current (Max) 30A

Watts (Max) 7500W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNING: DANGER-RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO NOT START
THE GENERATOR UNTIL THE CORD IS CONNECTED TO THIS INLET
AND THE GENERATOR.
Failure to comply with this instruction could result in an electrical failure,
fire, and electrocution.
IMPORTANT: Installation of this power inlet box and related wiring must be
done by a qualified electrician in compliance with all applicable electrical
codes. ANY TERMINAL MAY BE ENERGIZED WHEN THE
CORD IS CONNECTED. SHUT DOWN THE GENERATOR PRIOR TO
DISCONNECTING THE CORD FROM THIS INLET AND THE
GENERATOR.
FOR POWER INLET ONLY. NOT FOR USE AS AN OUTLET.
NOT FOR INDOOR USE.
When used to power a structure, this inlet must be used in conjunction with
a transfer switch to comply with the NEC and to avoid serious safety risks.
Installing the Power Inlet Box:
Mount the power inlet box on the outside of the building in a convenient
location, using the three holes provided in the back of the cabinet. Using
copper wire only and approved wiring methods, run the wiring through one
of the knockouts in the cabinet to a junction box located near the transfer
switch. If using conduit, pull at least four colors.
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Wire Gauge: 6AWG~10AWG.Strip the wire insulation
3/5"(15 mm, FIG1) (do not tin conductors) and connect the wires in the
power inlet box as follows. Making sure there is no wire insulation in any
terminal, another inlet terminal screws are tightened to 35 inch-pounds
torque using an electric flat screwdriver.

Cable Color Scheme:
Black/Red=Load (250 Volt), the terminals marked “Black” and “Red"
White=W-Neutral Conductor connected to “White” marking terminal
Green=Green power inlet wire to green ground screw terminal on inside of
cabinet. If required, green wire to green ground screw terminal on inside of
cabinet. (FIG2)
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Enter installation considerations:
Choose one threading hole that suits you the best.
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CABLE PRODUCT PARAMETER

Model LA047A/LA048A

Plug Type NEMA 14-30P
Receptacle

Type
NEMA 14-30R

Cable Type SJTW 10AWG/4C

Cable Length 10FT/15FT/25FT/40FT/50FT/75FT/100FT

Voltage 125V AC/250V AC

METHOD OF APPLICATION

★ Picture is for reference only, please refer to the actual.
1. Grasp the handle and insert the plug of the extension cord into the
power interface. Note that the power interface type is NMEA14-30R, and
connect the other end to the load power cord plug, which is type
NEMA14-30P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R:

Locking
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2. Warning: Please refer to the warning label on the cable for detailed
usage requirements

Tips: The above method is for reference only, specifically, please refer to
the actual use scenario.

ACCESSORIES LIST

(1). PVC Carrying Strap*1

(2). Non-woven Bag *1

(3). User Manual *1

(4). Screws*3

(5). Plugs*2
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1.The product complies with relevant standards and regulations. Installation
of this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.
2.This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
3.Children shall not play with the appliance.
4.This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.
5.This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments.
6.Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.
7. Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use.
8. always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling or cleaning.
9. WARNING: Use only an external supply with the following specifications:
125V AC/250V AC,50A.
10.DANGER
Risk of electric shock and electrocution. Do not use in wet locations, immerse
in water, or handle plugs with wet hands.
Improper wiring or damaged cables may cause fatal electric shock.
Do not disassemble, splice or repair this extension cord by yourself.
WARNING
Read all safety instructions before use. Failure to follow warnings may cause
fire, electric shock or serious injury.
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Do not overload the extension cord. Observe the rated current and voltage
marked on the product.
Uncoil the cord completely during use. Coiled cables may overheat and cause
fire hazards.
Inspect before each use. Do not use if the cord, plug, socket or insulation is
cracked, frayed or damaged.
Keep away from heat sources, oil, sharp edges and moving machinery.
Do not run the cable through walls, ceilings, floors or under carpets without
proper protection.
This extension cord is for temporary use only, not for permanent installation.
Keep out of reach of children and pets. Do not allow children to plug, unplug or
play with the product.
For outdoor use: use only extension cords marked suitable for outdoor wet
locations.
CAUTION
Unplug the extension cord when not in use, before cleaning or maintenance.
Do not pull, drag or lift the device by the power cord.
Avoid stepping, crushing or bending the cable sharply.
Store in a dry, cool and well‑ ventilated place indoors.
Repairs must be performed by qualified electricians only.





Manufacturer: Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
Address: Xiao Dong Industrial Park, Yuyao Zhejiang 315409
E-mail: support@vevor.com



Ensemble câble d'extension et boîtier
d'alimentation

MODÈLE : LA047A/LA048A+LSTK07
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Modèle : LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(Photo non contractuelle, veuillez vous référer au produit réel)

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.
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Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

BOX PRODUCT PARAMETER

Modèle LSTK07

Boîte d'entrée
d'alimentation

Prise NEMA L14-30P

Tension 125 V 250 V CA / 60 Hz

Courant (Max) 3 0A

Watts (Max) 7500W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : DANGER - RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. NE
PAS DÉMARRER LE GÉNÉRATEUR AVANT QUE LE CORDON SOIT
BRANCHÉ À CETTE PRISE ET AU GÉNÉRATEUR.
Le non-respect de cette instruction pourrait entraîner une panne électrique,
un incendie et une électrocution.
IMPORTANT : L’installation de cette boîte de dérivation et du câblage
associé doit être effectuée par un électricien qualifié, conformément aux
normes électriques en vigueur . TOUTE BORNE PEUT ÊTRE SOUS
TENSION LORSQUE…
LE CORDON EST BRANCHÉ. ARRÊTEZ LE GÉNÉRATEUR AVANT DE
DÉBRANCHER LE CORDON DE CETTE PRISE ET DU GÉNÉRATEUR.
POUR L'ENTRÉE DE COURANT UNIQUEMENT. NE PAS UTILISER
COMME PRISE DE COURANT.
NE PAS UTILISER À L'INTÉRIEUR.
Lorsqu'elle est utilisée pour alimenter une structure, cette entrée doit être
utilisée conjointement avec un commutateur de transfert pour se
conformer au NEC et éviter de graves risques pour la sécurité.
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Installation du boîtier d' alimentation :
Installez le boîtier d' alimentation à l'extérieur de la Installez le câblage à
un emplacement pratique, en utilisant les trois trous prévus à l'arrière de
l'armoire . Utilisez uniquement du fil de cuivre et des méthodes de câblage
approuvées pour effectuer le câblage. par l'une des ouvertures
prédécoupées du meuble vers un Boîte de jonction située près du
commutateur de transfert . Si vous utilisez une gaine, prévoyez au moins
quatre couleurs.
Calibre du fil : 6 AWG à 10 AWG. Dénuder l’isolant.
3/5" (15) mm, FIG1) (ne pas étamer les conducteurs) et connectez les fils
dans la boîte d' alimentation comme suit. Assurez-vous qu'il n'y a pas
d'isolation de fil dans aucune borne. De plus , les vis des bornes d'entrée
sont serrées à un couple de 35 pouces-livres . un chauffeur de camion
électrique plat .

Schéma de couleurs des câbles :
Noir/Rouge = Charge (250 volts), les bornes marquées « Noir » et « Rouge
»
Blanc = W - Conducteur neutre connecté à "Blanc" terminal de marquage
Fil vert = Fil d'alimentation vert relié à la vis de terre verte Borne à
l'intérieur de l'armoire. Si nécessaire, raccordez le fil vert à la borne de
terre verte à l'intérieur de l'armoire. (FIG2)
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Considérations relatives à l'installation :
Choisissez le trou de filetage qui vous convient le mieux.
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CABLE PRODUCT PARAMETER

Modèle LA047A/LA048A

Type de prise NEMA 14-30P

Type de prise NEMA 14-30R

Type de câble S J TW 10 AWG/ 4 C
Longueur du

câble
10 pi/15 pi/25 pi/40 pi/50 pi/75 pi /100 pi

Tension 125 V CA / 250 V CA

METHOD OF APPLICATION

★ L' image est fournie à titre indicatif uniquement, veuillez vous
référer au produit réel.
1. Saisissez la poignée et insérez la fiche de la rallonge dans la prise
d'alimentation. Notez que le type de prise est NMEA14-30R. Connectez
l'autre extrémité à la prise d'alimentation de la charge . est de type
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NEMA14-30 P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R :

Locking
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2. Avertissement : Veuillez vous référer à l'étiquette d'avertissement sur le
câble pour connaître les exigences d'utilisation détaillées.

Conseils : La méthode ci-dessus est donnée à titre indicatif uniquement ;
veuillez vous référer au scénario d'utilisation réel.

ACCESSORIES LIST

(1) . Sangle de transport en PVC *1

(2) . Sac non tissé *1

(3) . Manuel d'utilisation *1

(4) . Vis*3

(5) . Prises*2
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1. Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.
2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient
reçu la surveillance ou les instructions concernant l'utilisation de l'appareil de
la part d'une personne responsable de leur sécurité.
3. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
4. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Gardez l'appareil et son
cordon hors de portée des enfants.
5. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et
similaires telles que :
– les espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;
– maisons de ferme ;
– par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements
résidentiels ;
– des environnements de type chambres d'hôtes.
6. Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
7. Mettez l'appareil hors tension et débranchez-le avant de changer
d'accessoires ou d'approcher les pièces mobiles en cours d'utilisation.
8. Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant de le monter, de le démonter ou de le nettoyer.
9. AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement une alimentation externe
présentant les spécifications suivantes : 125 V CA/250 V CA, 50 A.
10.DANGER
Risque de choc électrique et d'électrocution. Ne pas utiliser dans des endroits
humides, ne pas immerger dans l'eau et ne pas manipuler les prises avec les
mains mouillées.



- 9 -

Un câblage incorrect ou des câbles endommagés peuvent provoquer un choc
électrique mortel.
Ne démontez pas, n'épissez pas et ne réparez pas vous-même cette rallonge.
AVERTISSEMENT
Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité avant utilisation. Le
non-respect des avertissements peut entraîner un incendie, une électrocution
ou des blessures graves.
Ne surchargez pas la rallonge. Respectez l'intensité et la tension nominales
indiquées sur le produit.
Déroulez complètement le cordon pendant son utilisation. Les câbles enroulés
peuvent surchauffer et présenter un risque d'incendie.
Inspectez l'appareil avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas si le cordon, la
fiche, la prise ou l'isolation est fissuré, effiloché ou endommagé.
Tenir à l'écart des sources de chaleur, de l'huile, des arêtes vives et des
machines en mouvement.
Ne faites pas passer le câble à travers les murs, les plafonds, les planchers ou
sous les tapis sans protection adéquate.
Cette rallonge est destinée à un usage temporaire uniquement, et non à une
installation permanente.
Tenir hors de portée des enfants et des animaux. Ne laissez pas les enfants
brancher, débrancher ou jouer avec le produit.
Pour une utilisation en extérieur : utilisez uniquement des rallonges électriques
portant la mention « adaptées aux endroits humides extérieurs ».
PRUDENCE
Débranchez la rallonge lorsqu'elle n'est pas utilisée, avant de la nettoyer ou de
l'entretenir.
Ne tirez pas, ne traînez pas et ne soulevez pas l'appareil par le cordon
d'alimentation.
Évitez de marcher sur le câble, de l'écraser ou de le plier brusquement.
À conserver dans un endroit sec, frais et bien ventilé à l'intérieur.
Les réparations doivent être effectuées exclusivement par des électriciens
qualifiés.
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Fabricant : Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
Adresse: Parc industriel de Xiao Dong, Yuyao Zhejiang 315409
Courriel : support@vevor.com



Verlängerungskabel- und
Stromanschlussdosen-Set

MODELL: LA047A/LA048A+LSTK07
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Modell: LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(Das Bild dient nur als Referenz, bitte beachten Sie das tatsächliche
Produkt.)

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

BOX PRODUCT PARAMETER

Modell LSTK07

Stromanschlusska
sten

NEMA L14-30P Stecker

Stromspannung 125 V Wechselstrom/250 V , Wechselstrom/60 Hz

Aktueller Wert
(Max.)

3 0A

Watt (Max.) 7500 W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNUNG : GEFAHR – STROMSCHLAGGEFAHR. STARTEN SIE DEN
GENERATOR ERST, WENN DAS KABEL AN DIESEN EINLASS UND
DEN GENERATORANGESCHLOSSEN IST.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu einem Stromausfall, einem
Brand und einem Stromschlag führen.
WICHTIG: Die Installation dieser Stromanschlussdose und der
zugehörigen Verkabelung muss von einem qualifizierten Elektriker unter
Einhaltung aller geltenden Elektrovorschriften durchgeführt werden .
JEDER ANSCHLUSS KANN UNTER STROM STEHEN, WENN DIE
DAS KABEL IST ANGESCHLOSSEN. STELLEN SIE DEN GENERATOR
AB, BEVOR SIE DAS KABEL VON DIESEM EINLASS UND DEM
GENERATOR TRENNEN.
NUR FÜR DIE STROMVERSORGUNG. NICHT ALS STECKDOSE
VERWENDEN.
NICHT FÜR DEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN GEEIGNET.
Wird diese Einspeisung zur Stromversorgung eines Gebäudes verwendet,
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muss sie in Verbindung mit einem Umschalter verwendet werden, um den
NEC-Vorschriften zu entsprechen und ernsthafte Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.
Installation der Stromanschlussdose :
Montieren Sie den Stromanschlusskasten außen am Gebäude. Wählen
Sie für den Einbau einen geeigneten Ort und nutzen Sie dafür die drei
vorgesehenen Löcher an der Rückseite des Schranks . Verlegen Sie die
Kabel ausschließlich mit Kupferdraht und unter Anwendung zugelassener
Verdrahtungsmethoden. durch eine der K.o.-Schächte im Schrank zu
einem Die Anschlussdose befindet sich in der Nähe des Umschalters . Bei
Verwendung eines Schutzrohrs sollten mindestens vier Farben verlegt
werden.
Drahtstärke: 6 AWG bis 10 AWG. Die Drahtisolierung entfernen.
3/5"(15 mm, Abb. 1) (Leiter nicht verzinnen) und die Drähte wie folgt im
Stromanschlusskasten anschließen. Sicherstellen, dass sich in keiner
Klemme Drahtisolierung befindet , werden die anderen
Eingangsklemmenschrauben mit einem Drehmoment von 35 Inch-Pfund
angezogen. ein elektrischer Flachwagen mit Fahrer.

Kabelfarbschema :
Schwarz/Rot = Last (250 Volt), die mit „Schwarz“ und
„Rot“ gekennzeichneten Anschlüsse
Weiß = W – Neutralleiter angeschlossen an "Weiß"
Markierungsanschluss​
Grün = Grünes Stromkabel an grüne Erdungsschraube Anschlussklemme
im Inneren des Gehäuses. Falls erforderlich, grünes Kabel an die grüne
Erdungsschraubklemme im Inneren des Gehäuses anschließen. (Abb. 2)
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Installationshinweise eingeben:
Wählen Sie das Gewindeloch, das Ihnen am besten passt.
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CABLE PRODUCT PARAMETER

Modell LA047A/LA048A

Steckertyp NEMA 14-30P

Behältertyp NEMA 14-30R

Kabeltyp S J TW 10 AWG/ 4 C

Kabellänge
10 Fuß / 15 Fuß / 25 Fuß / 40 Fuß / 50 Fuß / 75 Fuß / 100

Fuß
Stromspannun

g
125 V Wechselstrom / 250 V Wechselstrom

METHOD OF APPLICATION

★ Abbildung dient nur als Referenz, bitte beachten Sie das
tatsächliche Produkt.
1. Fassen Sie den Griff und stecken Sie den Stecker des
Verlängerungskabels in die Stromschnittstelle. Beachten Sie, dass es sich
um eine NMEA14-30R- Stromschnittstelle handelt . Verbinden Sie das
andere Ende mit dem Stecker des Laststromkabels . ist vom Typ
NEMA14-30 P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R:

Locking



- 7 -

2. Warnung : Bitte beachten Sie die Warnhinweise auf dem Kabel für
detaillierte Nutzungsanforderungen.

Hinweis: Die obige Methode dient nur als Referenz; bitte beachten Sie
insbesondere den tatsächlichen Anwendungsfall.

ACCESSORIES LIST

(1) . PVC-Tragegurt *1

(2) . Vliestasche *1

(3) Benutzerhandbuch *1

(4) . Schrauben*3

(5) . Stecker*2
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1. Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie
die Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.
2. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn,
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
3. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
4. Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Bewahren Sie das
Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
5. Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und in ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie zum Beispiel:
– Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
– Bauernhäuser;
– von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;
– Unterkünfte im Stil von Bed & Breakfast.
6. Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.
7. Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie
Zubehörteile wechseln oder sich beweglichen Teilen nähern.
8. Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, wenn es unbeaufsichtigt
gelassen wird, sowie vor dem Zusammenbau, der Demontage oder der
Reinigung.
9. WARNUNG: Verwenden Sie ausschließlich ein externes Netzteil mit
folgenden Spezifikationen: 125 V AC/250 V AC, 50 A.
10.GEFAHR
Es besteht die Gefahr eines Stromschlags und einer tödlichen
Stromschlagverletzung. Nicht in feuchten Umgebungen verwenden, nicht in
Wasser eintauchen und Stecker nicht mit nassen Händen anfassen.
Unsachgemäße Verkabelung oder beschädigte Kabel können einen tödlichen
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Stromschlag verursachen.
Dieses Verlängerungskabel darf nicht selbst zerlegt, gespleißt oder repariert
werden.
WARNUNG
Lesen Sie vor Gebrauch alle Sicherheitshinweise sorgfältig durch. Die
Nichtbeachtung der Warnhinweise kann zu Bränden, Stromschlägen oder
schweren Verletzungen führen.
Überlasten Sie das Verlängerungskabel nicht. Beachten Sie die auf dem
Produkt angegebenen Nennstromstärken und -spannungen.
Das Kabel muss während des Gebrauchs vollständig abgewickelt werden.
Aufgewickelte Kabel können überhitzen und Brandgefahr darstellen.
Vor jedem Gebrauch prüfen. Nicht verwenden, wenn Kabel, Stecker,
Steckdose oder Isolierung rissig, ausgefranst oder beschädigt sind.
Von Wärmequellen, Öl, scharfen Kanten und sich bewegenden Maschinen
fernhalten.
Verlegen Sie das Kabel nicht ohne geeigneten Schutz durch Wände, Decken,
Fußböden oder unter Teppichen.
Dieses Verlängerungskabel ist nur für den vorübergehenden Gebrauch
bestimmt, nicht für die dauerhafte Installation.
Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren. Kinder
dürfen das Produkt weder ein- noch ausstecken oder damit spielen.
Für den Einsatz im Freien: Verwenden Sie ausschließlich Verlängerungskabel,
die als geeignet für feuchte Außenbereiche gekennzeichnet sind.
VORSICHT
Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den Stecker des
Verlängerungskabels, wenn es nicht benutzt wird.
Ziehen, zerren oder heben Sie das Gerät nicht am Netzkabel an.
Vermeiden Sie es, auf das Kabel zu treten, es zu quetschen oder stark zu
biegen.
An einem trockenen, kühlen und gut belüfteten Ort in Innenräumen lagern.
Reparaturen dürfen nur von qualifizierten Elektrikern durchgeführt werden.





Hersteller: Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
Adresse: Industriepark Xiao Dong, Yuyao Zhejiang 315409
E-Mail: support@vevor.com



Cavo di prolunga e scatola di ingresso
alimentazione

MODELLO: LA047A/LA048A+LSTK07
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Modello: LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(L'immagine è solo a scopo illustrativo, si prega di fare riferimento
all'oggetto reale)

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
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Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

BOX PRODUCT PARAMETER

Modello LSTK07

Scatola di
ingresso

alimentazione
Spina NEMA L14-30P

Voltaggio 125V CA/250 V CA/60 Hz

Corrente
(massima)

3 0A

Watt (massimi) 7500W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

ATTENZIONE : PERICOLO - RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA. NON
AVVIARE IL GENERATORE FINCHÉ IL CAVO NON È COLLEGATO A
QUESTA PRESA E AL GENERATORE.
La mancata osservanza di questa istruzione potrebbe provocare un guasto
elettrico, un incendio e l'elettrocuzione.
IMPORTANTE: L'installazione di questa presa elettrica e del relativo
cablaggio deve essere effettuata da un elettricista qualificato in conformità
con tutti i codici elettrici applicabili . QUALSIASI TERMINALE PUÒ
ESSERE ALIMENTATO QUANDO IL
IL CAVO È COLLEGATO. SPEGNERE IL GENERATORE PRIMA DI
SCOLLEGARE IL CAVO DA QUESTA PRESA E DAL GENERATORE.
SOLO PER INGRESSO DI ALIMENTAZIONE. NON UTILIZZARE COME
PRESA.
NON ADATTOALL'USO INTERNO.
Quando utilizzato per alimentare una struttura, questo ingresso deve
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essere utilizzato in combinazione con un interruttore di trasferimento per
essere conforme al NEC ed evitare gravi rischi per la sicurezza.
Installazione della scatola di ingresso dell'alimentazione :
Montare la scatola di derivazione elettrica all'esterno del costruzione in una
posizione comoda, utilizzando i tre fori forniti sul retro del mobile .
Utilizzando solo filo di rame e metodi di cablaggio approvati, eseguire il
cablaggio attraverso uno dei fori pretranciati nell'armadio a un Scatola di
derivazione situata vicino all'interruttore di trasferimento . Se si utilizza un
tubo corrugato, far passare almeno quattro cavi di colori diversi.
Calibro del filo: 6AWG~10AWG. Spellare l'isolamento del filo.
3/5"(15 mm, FIG1) (non stagnare i conduttori) e collegare i fili nella scatola
di derivazione come segue. Realizzazione certo non c'è isolamento del filo
in nessun terminale , un altro terminale di ingresso le viti sono serrate a
una coppia di 35 pollici-libbre usando un autista di camion elettrico .

Schema di colori dei cavi :
Nero/Rosso=Carico (250 Volt), i terminali contrassegnati con “Nero” e
“Rosso”
Bianco=W-Conduttore neutro collegato a "Bianco" terminale di marcatura
Verde = Filo di ingresso alimentazione verde alla vite di messa a terra
verde terminale all'interno del mobile. Se necessario, collegare il filo verde
al terminale a vite di terra verde all'interno del mobile. (FIG. 2)
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Inserire le considerazioni relative all'installazione:
Scegli il foro filettato che ti è più congeniale.
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CABLE PRODUCT PARAMETER

Modello LA047A/LA048A

Tipo di spina NEMA 14-30P

Tipo di presa NEMA 14-30R

Tipo di cavo S J TW 10 AWG/ 4 C
Lunghezza del

cavo
10FT/15FT/25FT/40FT/50FT/75FT / 100FT

Voltaggio 125 V CA /250V CA

METHOD OF APPLICATION

★ L' immagine è solo a scopo illustrativo, si prega di fare riferimento
al prodotto reale.
1. Afferrare la maniglia e inserire la spina della prolunga nell'interfaccia di
alimentazione. Notare che il tipo di interfaccia di alimentazione è
NMEA14-30R e collegare l'altra estremità alla spina del cavo di
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alimentazione del carico , che è di tipo NEMA14-30 P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R:

Locking
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2. Attenzione : per i requisiti di utilizzo dettagliati, fare riferimento
all'etichetta di avvertenza presente sul cavo.

Suggerimenti: Il metodo sopra descritto è solo a scopo di riferimento; si
prega di fare riferimento allo scenario di utilizzo effettivo.

ACCESSORIES LIST

(1) . Tracolla in PVC *1

(2) . Borsa in tessuto non tessuto *1

(3) . Manuale utente *1

(4) . Viti*3

(5) . Spine*2
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1. Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione
di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il
suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di
leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.
2. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza
e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
3. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
4. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere
l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.
5. Questo apparecchio è destinato all'uso in ambito domestico e in
applicazioni simili, quali:
– aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
– case coloniche;
– da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
– Ambienti di tipo bed and breakfast.
6. Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si
sconsiglia l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.
7. Spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica prima di sostituire
gli accessori o di avvicinarsi a parti mobili.
8. Scollegare sempre l'apparecchio dalla rete elettrica se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
9. ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente un alimentatore esterno con le
seguenti specifiche: 125 V CA/250 V CA, 50 A.
10.PERICOLO
Rischio di scosse elettriche ed elettrocuzione. Non utilizzare in luoghi umidi,
non immergere in acqua e non maneggiare le spine con le mani bagnate.
Un cablaggio errato o cavi danneggiati possono causare scosse elettriche
fatali.
Non smontare, giuntare o riparare questa prolunga da solo.
AVVERTIMENTO
Leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza prima dell'uso. La
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mancata osservanza delle avvertenze può causare incendi, scosse elettriche
o lesioni gravi.
Non sovraccaricare la prolunga. Rispettare i valori nominali di corrente e
tensione indicati sul prodotto.
Srotolare completamente il cavo durante l'uso. I cavi arrotolati possono
surriscaldarsi e rappresentare un rischio di incendio.
Controllare prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se il cavo, la spina, la presa o
l'isolamento sono incrinati, sfilacciati o danneggiati.
Tenere lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi e macchinari in movimento.
Non far passare il cavo attraverso pareti, soffitti, pavimenti o sotto i tappeti
senza un'adeguata protezione.
Questa prolunga è destinata esclusivamente a un utilizzo temporaneo e non
all'installazione permanente.
Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Non
permettere ai bambini di collegare o scollegare il prodotto dalla presa di
corrente o di giocarci.
Per uso esterno: utilizzare esclusivamente prolunghe contrassegnate come
idonee per ambienti esterni umidi.
ATTENZIONE
Scollegare la prolunga quando non in uso, prima di effettuare pulizie o
interventi di manutenzione.
Non tirare, trascinare o sollevare il dispositivo afferrandolo per il cavo di
alimentazione.
Evitare di calpestare, schiacciare o piegare bruscamente il cavo.
Conservare in un luogo asciutto, fresco e ben ventilato al chiuso.
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da elettricisti qualificati.





Produttore: Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
Indirizzo: Parco industriale Xiao Dong, Yuyao Zhejiang 315409
Indirizzo e-mail: support@vevor.com



Cable de extensión y caja de entrada de
alimentación

MODELO: LA047A/LA048A+LSTK07
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Modelo: LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(La imagen es solo de referencia; consulte el producto real).

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.
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BOX PRODUCT PARAMETER

Modelo LSTK07

Caja de entrada
de alimentación

Enchufe NEMA L14-30P

Voltaje 125V CA/250 V CA/60 Hz

Corriente (máx.) 3 0A

Vatios (máx.) 7500 W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA : PELIGRO - RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. NO
PONGA EN MARCHA EL GENERADOR HASTA QUE EL CABLE ESTÉ
CONECTADO A ESTA ENTRADA Y AL GENERADOR.
El incumplimiento de esta instrucción podría provocar un fallo eléctrico, un
incendio y una electrocución.
IMPORTANTE: La instalación de esta caja de entrada de alimentación y el
cableado relacionado deben ser realizados por un electricista calificado de
acuerdo con todos los códigos eléctricos aplicables . CUALQUIER
TERMINAL PUEDE ENERGIZARSE CUANDO EL
EL CABLE ESTÁ CONECTADO. APAGUE EL GENERADOR ANTES DE
DESCONECTAR EL CABLE DE ESTA ENTRADAY DEL GENERADOR.
SOLO PARA ENTRADA DE CORRIENTE. NO APTO PARA USO COMO
TOMA DE CORRIENTE.
NO APTO PARA USO EN INTERIORES.
Cuando se utiliza para alimentar una estructura, esta entrada debe usarse
junto con un interruptor de transferencia para cumplir con el Código
Eléctrico Nacional (NEC) y evitar graves riesgos de seguridad.
Instalación de la caja de entrada de alimentación :
Monte la caja de entrada de alimentación en el exterior de la Construya en
un lugar conveniente, utilizando los tres orificios provistos en la parte



- 3 -

posterior del gabinete . Utilice únicamente cable de cobre y métodos de
cableado aprobados para realizar el cableado. a través de uno de los
orificios del gabinete a un Caja de conexiones ubicada cerca del
interruptor de transferencia . Si utiliza conductos, tire de al menos cuatro
colores.
Calibre del cable: 6AWG~10AWG. Pele el aislamiento del cable.
3/5" (15 mm, FIG1) (no estañe los conductores) y conecte los cables en la
caja de entrada de alimentación de la siguiente manera. Asegúrese de que
no haya aislamiento de cables en ningún terminal , otro en los tornillos del
terminal de entrada se aprietan a un par de torsión de 35 pulgadas-libra
usando un conductor de camión eléctrico de plataforma plana .

Esquema de colores del cable :
Negro/Rojo=Carga (250 voltios), los terminales marcados como “Negro” y
“Rojo”
Blanco = W - Conductor neutro conectado a "Blanco" terminal de marcado
Verde = Cable de entrada de alimentación verde al tornillo de tierra verde
Terminal en el interior del gabinete. Si es necesario, conecte el cable verde
al terminal de tornillo de tierra verde en el interior del gabinete. (FIG. 2)
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Introduzca las consideraciones de instalación:
Elige el orificio roscado que mejor se adapte a tus necesidades.
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CABLE PRODUCT PARAMETER

Modelo LA047A/LA048A
Tipo de
enchufe

NEMA 14-30P

Tipo de
receptáculo

NEMA 14-30R

Tipo de cable S J TW 10 AWG/ 4 C
Longitud del

cable
10 pies/15 pies/25 pies/40 pies/50 pies/75 pies /100 pies

Voltaje 125 V CA / 250 V CA

METHOD OF APPLICATION

★ La imagen es solo de referencia, consulte el producto real.
1. Sujete el mango e inserte el enchufe del cable de extensión en la
interfaz de alimentación. Tenga en cuenta que el tipo de interfaz de
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alimentación es NMEA14-30R, y conecte el otro extremo al enchufe del
cable de alimentación de carga , que es de tipo NEMA14-30 P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R:

Locking



- 7 -

2. Advertencia : Consulte la etiqueta de advertencia del cable para obtener
información detallada sobre los requisitos de uso.

Consejos: El método anterior es solo a título informativo; para obtener
información específica, consulte el escenario de uso real.

ACCESSORIES LIST

(1) . Correa de transporte de PVC *1

(2) . Bolsa no tejida *1

(3) . Manual de usuario *1

(4) . Tornillos*3

(5) . Enchufes*2
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1. El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de
usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
2. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
3. Los niños no deben jugar con el aparato.
4. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su
cable fuera del alcance de los niños.
5. Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y
similares, tales como:
– áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales;
– casas de campo;
– por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
– entornos tipo alojamiento y desayuno.
6. Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un
uso indebido puede causar lesiones.
7. Apague el aparato y desconéctelo de la corriente eléctrica antes de
cambiar los accesorios o acercarse a las piezas que se mueven durante el
uso.
8. Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si lo deja
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
9. ADVERTENCIA: Utilice únicamente una fuente de alimentación externa
con las siguientes especificaciones: 125 V CA/250 V CA, 50 A.
10.PELIGRO
Riesgo de descarga eléctrica y electrocución. No lo utilice en lugares
húmedos, no lo sumerja en agua ni manipule los enchufes con las manos
mojadas.
Un cableado inadecuado o cables dañados pueden provocar una descarga
eléctrica mortal.
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No desmonte, empalme ni repare este cable de extensión usted mismo.
ADVERTENCIA
Lea todas las instrucciones de seguridad antes de usar el producto. No seguir
las advertencias puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones
graves.
No sobrecargue el cable de extensión. Respete la corriente y el voltaje
nominales indicados en el producto.
Desenrolle completamente el cable durante su uso. Los cables enrollados
pueden sobrecalentarse y provocar incendios.
Inspeccione el aparato antes de cada uso. No lo utilice si el cable, el enchufe,
la toma de corriente o el aislamiento están agrietados, deshilachados o
dañados.
Mantener alejado de fuentes de calor, aceite, bordes afilados y maquinaria en
movimiento.
No pase el cable a través de paredes, techos, suelos o debajo de alfombras
sin la protección adecuada.
Este cable de extensión es solo para uso temporal, no para instalación
permanente.
Mantener fuera del alcance de los niños y las mascotas. No permita que los
niños conecten, desconecten ni jueguen con el producto.
Para uso en exteriores: utilice únicamente cables de extensión indicados
como aptos para exteriores en lugares húmedos.
PRECAUCIÓN
Desenchufe el cable de extensión cuando no esté en uso, antes de limpiarlo o
realizarle mantenimiento.
No tire, arrastre ni levante el dispositivo por el cable de alimentación.
Evite pisar, aplastar o doblar bruscamente el cable.
Almacenar en un lugar seco, fresco y bien ventilado en el interior.
Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por electricistas
cualificados.





Fabricante: Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
DIRECCIÓN: Parque industrial Xiao Dong, Yuyao Zhejiang 315409
Correo electrónico: support@vevor.com



Zestaw przedłużaczy i gniazd zasilających
MODEL:LA047A/LA048A+LSTK07
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Model:LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(Zdjęcie ma charakter poglądowy, prosimy odnosić się do rzeczywistego
obiektu)

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

BOX PRODUCT PARAMETER

Model LSTK07

Skrzynka wlotowa
zasilania

Wtyczka NEMA L14-30P

Woltaż 125 V Prąd zmienny/250 V Prąd zmienny/60 Hz

Prąd (maks.) 3 0A

Waty (maks.) 7500 W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE : NIEBEZPIECZEŃSTWO – RYZYKO PORAŻENIA
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM. NIE URUCHAMIAJ GENERATORA ,
DOPÓKI PRZEWÓD NIE ZOSTANIE PODŁĄCZONY DO TEGO WEJŚCIA
I DO GENERATORA.
Niezastosowanie się do tej instrukcji może spowodować awarię instalacji
elektrycznej, pożar lub porażenie prądem.
WAŻNE: Instalacja tego zasilania w skrzynce przyłączeniowej i związane z
nią okablowanie musi zostać wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami
elektrycznymi . KAŻDY TERMINAL MOŻE BYĆ POD NAPIĘCIEM, GDY
PRZEWÓD JEST PODŁĄCZONY. WYŁĄCZ GENERATOR PRZED
ODŁĄCZENIEM PRZEWODU OD TEGO WEJŚCIA I GENERATORA.
TYLKO DO UŻYTKU JAKO GNIAZDO ZASILANIA. NIE DO UŻYTKU
JAKO GNIAZDKO.
NIE DO UŻYTKU WEWNĄTRZ POMIESZCZEŃ.
W przypadku zasilania budynku, wejście to musi być używane łącznie z
przełącznikiem transferowym w celu zachowania zgodności z normami
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NEC i uniknięcia poważnych zagrożeń dla bezpieczeństwa.
skrzynki zasilającej Power In :
Zamontuj skrzynkę zasilającą na zewnątrz Budynek w dogodnym miejscu,
wykorzystując trzy otwory z tyłu szafy . Używając wyłącznie przewodów
miedzianych i zatwierdzonych metod okablowania, poprowadź
okablowanie. przez jedno z wybić w szafce do Skrzynka przyłączeniowa
znajduje się w pobliżu przełącznika . W przypadku stosowania rur
osłonowych, należy przeciągnąć co najmniej cztery kolory.
Średnica przewodu: 6AWG~10AWG. Zdjąć izolację przewodu.
3/5"(15 mm, FIG1) (nie cynować przewodów) i podłączyć przewody w
puszce zasilającej w następujący sposób. Upewnij się, że w żadnym z
zacisków nie ma izolacji przewodu , a następnie dokręć śruby zacisku
wlotowego momentem 35 funtów na cal przy użyciu kierowca ciężarówki
elektrycznej .

Schemat kolorów kabli :
Czarny/Czerwony = Obciążenie (250 V), zaciski oznaczone jako „Czarny” i
„Czerwony”
Biały = W - przewód neutralny podłączony do "Biały" terminal znakujący
Zielony = Zielony przewód zasilający podłączony do zielonej śruby
uziemiającej Zacisk wewnątrz szafki. W razie potrzeby zielony przewód
należy podłączyć do zielonego zacisku uziemiającego wewnątrz szafki.
(RYC. 2)
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Podaj uwagi dotyczące instalacji:
Wybierz otwór gwintowany, który najbardziej Ci odpowiada.
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CABLE PRODUCT PARAMETER

Model LA047A/LA048A

Typ wtyczki NEMA 14-30P

Typ gniazda NEMA 14-30R

Typ kabla S J TW 10 AWG/ 4 C

Długość kabla 10 stóp/15 stóp/25 stóp/40 stóp/50 stóp/75 stóp /100 stóp

Woltaż 125 V Prąd zmienny / 250 V prądu zmiennego

METHOD OF APPLICATION

★ Zdjęcie ma charakter poglądowy, proszę odnieść się do stanu
faktycznego.
1. Chwyć uchwyt i włóż wtyczkę przedłużacza do interfejsu zasilania.
Pamiętaj, że typ interfejsu zasilania to NMEA14-30R. Drugi koniec podłącz
do wtyczki przewodu zasilającego obciążenie . jest typu NEMA14-30 P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R:
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Locking
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2. Ostrzeżenie : Szczegółowe wymagania dotyczące użytkowania znajdują
się na etykiecie ostrzegawczej na kablu.

Wskazówki: Powyższa metoda ma charakter wyłącznie poglądowy, należy
odnieść się do rzeczywistego scenariusza użycia.

ACCESSORIES LIST

(1) . Pasek nośny z PVC *1

(2) . Torba z włókniny *1

(3) . Instrukcja obsługi *1

(4) . Śruby*3

(5) . Wtyczki*2
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1. Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.
2. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują
się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały
od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.
3. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
4. Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. Trzymaj urządzenie i
jego przewód poza zasięgiem dzieci.
5. Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego i podobnych
zastosowań, takich jak:
– pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy;
– domy gospodarcze;
– przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych;
– obiekty typu bed and breakfast.
6. Produkt należy używać zgodnie z przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami spowodowanymi niewłaściwym użyciem.
7. Przed wymianą akcesoriów lub zbliżaniem się do części ruchomych wyłącz
urządzenie i odłącz je od zasilania.
8. Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania, jeśli pozostawiasz je bez
nadzoru, a także przed montażem, demontażem lub czyszczeniem.
9. OSTRZEŻENIE: Należy używać wyłącznie zewnętrznego źródła zasilania
o następujących parametrach: 125 V AC/250 V AC, 50 A.
10.NIEBEZPIECZEŃSTWO
Ryzyko porażenia prądem. Nie używać w wilgotnych miejscach, nie zanurzać
w wodzie ani nie dotykać wtyczek mokrymi rękami.
Niewłaściwe okablowanie lub uszkodzone kable mogą być przyczyną
śmiertelnego porażenia prądem.
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Nie rozbieraj, nie łącz ani nie naprawiaj przedłużacza samodzielnie.
OSTRZEŻENIE
Przed użyciem należy przeczytać wszystkie instrukcje bezpieczeństwa.
Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może spowodować pożar, porażenie prądem lub
poważne obrażenia.
Nie przeciążaj przedłużacza. Przestrzegaj znamionowego prądu i napięcia
podanych na produkcie.
Podczas użytkowania należy całkowicie rozwinąć przewód. Skręcone kable
mogą się przegrzać i spowodować zagrożenie pożarem.
Przed każdym użyciem sprawdź. Nie używaj, jeśli przewód, wtyczka, gniazdo
lub izolacja są pęknięte, postrzępione lub uszkodzone.
Trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi i ruchomych maszyn.
Nie należy prowadzić kabla przez ściany, sufity, podłogi ani pod dywanami bez
odpowiedniego zabezpieczenia.
Ten przedłużacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku tymczasowego i nie
nadaje się do stałej instalacji.
Trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych. Nie pozwalać dzieciom
podłączać, odłączać ani bawić się produktem.
Do stosowania na zewnątrz: należy używać wyłącznie przedłużaczy
przeznaczonych do stosowania w wilgotnych miejscach na zewnątrz.
OSTROŻNOŚĆ
Odłączaj przedłużacz od zasilania, gdy nie jest używany, a także przed
czyszczeniem lub konserwacją.
Nie należy ciągnąć, przeciągać ani podnosić urządzenia, trzymając je za
przewód zasilający.
Unikaj nadepnięcia, zgniecenia lub gwałtownego zgięcia kabla.
Przechowywać w suchym, chłodnym i dobrze wentylowanym miejscu, w
pomieszczeniu zamkniętym.
Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanych
elektryków.





Producent: Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
Adres: Park przemysłowy Xiao Dong, Yuyao Zhejiang 315409
Adres e-mail: support@vevor.com



Verlengkabel en stroomaansluitdoos set
MODEL: LA047A/LA048A+LSTK07
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Model: LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(De afbeelding dient slechts ter referentie; het daadwerkelijke product kan
afwijken.)

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

BOX PRODUCT PARAMETER

Model LSTK07

Stroominlaatkast NEMA L14-30P stekker

Spanning 125V AC/250 V AC/60Hz

Stroom (max.) 3 0A

Wattage (max.) 7500W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

WAARSCHUWING : GEVAAR - RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK.
START DE GENERATOR NIET VOORDAT HET SNOER OP DEZE
INGANG EN DE GENERATOR IS AANGESLOTEN.
Het niet naleven van deze instructie kan leiden tot een stroomstoring,
brand en elektrocutie.
BELANGRIJK: De installatie van deze aansluitdoos en de bijbehorende
bedrading moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien in
overeenstemming met alle geldende elektrische voorschriften . ELKE
AANSLUITING KAN ONDER STROOM WORDEN GEZET WANNEER DE
DE STROOMKABEL IS AANGESLOTEN. SCHAKEL DE GENERATOR
UIT VOORDAT U DE STROOMKABEL VAN DEZE INVOER EN DE
GENERATOR LOSKOPPELT.
ALLEEN VOOR STROOMINGANG. NIET TE GEBRUIKEN ALS
UITGANG.
NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS.
Bij gebruik voor de stroomvoorziening van een gebouw moet deze ingang
in combinatie met een omschakelaar worden gebruikt om te voldoen aan
de NEC-voorschriften en ernstige veiligheidsrisico's te voorkomen.
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De stroominlaatdoos installeren :
Monteer de voedingsinlaatdoos aan de buitenkant van de Installeer de
bedrading op een geschikte locatie, gebruikmakend van de drie gaten aan
de achterkant van de kast . Gebruik uitsluitend koperdraad en
goedgekeurde bedradingsmethoden om de bedrading aan te leggen. via
een van de knockouts in de kast naar een De aansluitdoos bevindt zich in
de buurt van de omschakelaar . Als u buizen gebruikt, trek er dan minstens
vier gekleurde buizen doorheen.
Draaddikte: 6AWG~10AWG. Verwijder de isolatie van de draad.
3/5"(15 mm, FIG.1) (niet vertinnen van de geleiders) en sluit de draden in
de voedingsinlaatdoos als volgt aan. Zorg ervoor dat er geen draadisolatie
in de terminals zit , en de schroeven van de terminals worden vastgedraaid
met een koppel van 35 inch-pond. een elektrische flat met chauffeur.

Kleurenschema voor kabels :
Zwart/Rood = Belasting (250 Volt), de terminals gemarkeerd met "Zwart"
en "Rood"
Wit = W - Neutrale geleider aangesloten op "Wit" markeringsterminal​
Groen = Groene stroomingangsdraad naar groene aardingsschroef
Aansluiting aan de binnenzijde van de kast. Indien nodig, de groene draad
aansluiten op de groene aardingsschroefaansluiting aan de binnenzijde
van de kast. (AFBEELDING 2)
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Voer installatieoverwegingen in:
Kies het schroefdraadgat dat het beste bij u past.



- 5 -

CABLE PRODUCT PARAMETER

Model LA047A/LA048A

Stekkertype NEMA 14-30P
Type

stopcontact
NEMA 14-30R

Kabeltype S J TW 10 AWG/ 4 C

Kabellengte 10FT/15FT/25FT/40FT/50FT/75FT / 100FT

Spanning 125 V AC / 250V AC

METHOD OF APPLICATION

★ De afbeelding dient alleen ter referentie, het daadwerkelijke
product kan afwijken.
1. Pak het handvat vast en steek de stekker van het verlengsnoer in de
voedingsaansluiting. Let op: de voedingsaansluiting is van het type
NMEA14-30R . Sluit het andere uiteinde aan op de stekker van het
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netsnoer van de belasting . is type NEMA14-30 P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R:

Locking
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2. Waarschuwing : Raadpleeg het waarschuwingslabel op de kabel voor
gedetailleerde gebruiksaanwijzingen.

Tip: Bovenstaande methode dient slechts als referentie. Raadpleeg voor
specifieke toepassingssituaties de juiste methode.

ACCESSORIES LIST

(1) . PVC-draagriem *1

(2) . Niet-geweven tas *1

(3) . Gebruikershandleiding *1

(4) Schroeven*3

(5) . Stekkers*2
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1. Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie
van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag
alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
3. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
4. Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen.
5. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudens en soortgelijke
toepassingen, zoals:
– personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
– boerderijen;
– door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen;
– bed & breakfast-achtige omgevingen.
6. Gebruik het product volgens het beoogde gebruik. Er bestaat een
waarschuwing voor mogelijk letsel door verkeerd gebruik.
7. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u
accessoires verwisselt of onderdelen benadert die tijdens gebruik bewegen.
8. Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening als het onbeheerd
wordt achtergelaten en voordat u het monteert, demonteert of schoonmaakt.
9. WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend een externe voeding met de
volgende specificaties: 125V AC/250V AC, 50A.
10.GEVAAR
Risico op elektrische schokken en elektrocutie. Niet gebruiken in vochtige
omgevingen, niet onderdompelen in water en geen stekkers met natte handen
aanraken.
Onjuiste bedrading of beschadigde kabels kunnen een dodelijke elektrische
schok veroorzaken.
Demonteer, verbind of repareer dit verl snoer niet zelf.
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WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidsinstructies vóór gebruik. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen kan brand, elektrische schokken of ernstig letsel
veroorzaken.
Overbelast het verl snoer niet. Houd rekening met de nominale stroomsterkte
en spanning die op het product staan aangegeven.
Rol het snoer tijdens gebruik volledig af. Opgerolde kabels kunnen oververhit
raken en brandgevaar opleveren.
Controleer het apparaat voor elk gebruik. Gebruik het apparaat niet als het
snoer, de stekker, het stopcontact of de isolatie gebarsten, gerafeld of
beschadigd is.
Verwijderd houden van warmtebronnen, olie, scherpe randen en bewegende
machines.
Leg de kabel niet door muren, plafonds, vloeren of onder tapijten zonder de
juiste bescherming.
Dit verl snoer is uitsluitend bedoeld voor tijdelijk gebruik, niet voor permanente
installatie.
Buiten het bereik van kinderen en huisdieren houden. Laat kinderen het
product niet in- of uitpluggen en er niet mee spelen.
Voor gebruik buitenshuis: gebruik alleen verlengsnoeren die geschikt zijn voor
vochtige buitenomgevingen.
VOORZICHTIGHEID
Haal de stekker van het verl snoer uit het stopcontact wanneer u het niet
gebruikt, en ook niet vóór het schoonmaken of onderhoud.
Trek, sleep of til het apparaat niet op aan het netsnoer.
Voorkom dat u op de kabel stapt, deze platdrukt of scherp buigt.
Bewaar op een droge, koele en goed geventileerde plaats binnenshuis.
Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerde
elektriciens.





Fabrikant: Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
Adres: Xiao Dong Industriepark, Yuyao Zhejiang 315409
E-mail: support@vevor.com



Förlängningskabel och nätintagsbox
MODELL: LA047A/LA048A+LSTK07
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Modell: LA047A/LA048A+LSTK07

LSTK07 LA047A/LA048A

(Bilden är endast för referens, vänligen hänvisa till det faktiska objektet)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

BOX PRODUCT PARAMETER

Modell LSTK07

Strömintagsbox NEMA L14-30P-kontakt

Spänning 125V AC/250 V AC/60 Hz

Ström (max) 3 0A

Watt (max) 7500W

INSTALLATION INSTRUCTIONS

VARNING : FARA - RISK FÖR ELEKTRISK STÖT. STARTA INTE
GENERATORN FÖRRÄN SLADDEN ÄR ANSLUTEN TILL DETTA INLÅT
OCH GENERATORN.
Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till elfel, brand och
elektriska stötar.
VIKTIGT: Installation av denna strömförsörjningsbox och tillhörande
ledningar måste utföras av en kvalificerad elektriker i enlighet med alla
tillämpliga elföreskrifter . ALLA TERMINALER KAN SLÅS PÅ NÄR
Sladden är ansluten. Stäng av generatorn innan du kopplar bort sladden
från detta inlopp och generatorn.
ENDAST FÖR STRÖMUTGÅNG. EJ FÖR ANVÄNDNING SOM UTTAG.
EJ FÖR INOMHUSBRUK.
När den används för att strömförsörja en byggnad måste detta intag
användas tillsammans med en omkopplare för att uppfylla NEC och
undvika allvarliga säkerhetsrisker.
Installera strömförsörjningsboxen :​
Montera strömförsörjningsdosan på utsidan av byggnaden på en bekväm
plats med hjälp av de tre hålen som finns på baksidan av skåpet . Använd



- 3 -

endast koppartråd och godkända ledningsmetoder för att dra ledningarna
genom en av knockout-öppningarna i skåpet till en Kopplingsdosan sitter
nära omkopplaren . Om du använder rör, dra minst fyra färger.
Trådtjocklek: 6AWG~10AWG. Skala av trådisoleringen.
3/5"(15 mm, FIG1) (förtenna inte ledarna) och anslut ledningarna i
strömförsörjningsdosan enligt följande . Gör Se till att det inte finns någon
trådisolering i någon terminal , låt en annan terminalskruv dras åt till ett
vridmoment på 35 tum-pund med hjälp av en elektrisk lägenhetsförare .

Kabelfärgschema :
Svart/Röd=Belastning (250 Volt), terminalerna markerade "Svart" och
"Röd"
Vit=W-Neutralledare ansluten till "Vit" märkningsterminal​
Grön=Grön strömkabel till grön jordskruv terminal på insidan av skåpet.
Om det behövs, grön kabel till grön jordskruvplint på insidan av skåpet.
(FIG2)
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Ange installationsöverväganden:
Välj ett gänghål som passar dig bäst.
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CABLE PRODUCT PARAMETER

Modell LA047A/LA048A

Kontakttyp NEMA 14-30P

Uttagstyp NEMA 14-30R

Kabeltyp S J TW 10 AWG/ 4 C

Kabellängd 10 fot/15 fot/25 fot/40 fot/50 fot/75 fot /100 fot

Spänning 125 V AC / 250V AC

METHOD OF APPLICATION

★ Bilden är endast för referens, vänligen hänvisa till den faktiska
bilden.
1. Ta tag i handtaget och sätt i förlängningssladdens kontakt i strömuttaget.
Observera att strömuttaget är av typen NMEA14-30R och anslut den andra
änden till strömkabelns kontakt , som är av typen NEMA14-30 P.
NEMA14-30P/NEMA14-30R:
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Locking
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2. Varning : Se varningsetiketten på kabeln för detaljerade
användningskrav.

Tips: Ovanstående metod är endast för referens, vänligen hänvisa specifikt
till det faktiska användningsscenariot.

ACCESSORIES LIST

(1) . PVC-bärrem *1

(2) . Non-woven-påse *1

(3) . Användarmanual *1

(4) Skruvar * 3

(5) . Kontakter*2
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1. Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av
denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.
2. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet
och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om
användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
3. Barn får inte leka med apparaten.
4. Denna apparat får inte användas av barn. Förvara apparaten och dess
sladd utom räckhåll för barn.
5. Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och liknande
tillämpningar såsom:
– personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;
– bondgårdar;
– av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
– bed and breakfast-liknande miljöer.
6. Använd produkten enligt avsedd användning. Varna för potentiella skador
vid felaktig användning.
7. Stäng av apparaten och dra ur sladden innan du byter tillbehör eller närmar
dig delar som rör sig under användning.
8. Koppla alltid bort apparaten från strömmen om den lämnas obevakad och
före montering, demontering eller rengöring.
9. VARNING: Använd endast en extern strömförsörjning med följande
specifikationer: 125V AC/250V AC, 50A.
10.FARA
Risk för elektrisk stöt och dödlig elstöt. Använd inte i våta utrymmen, doppa
inte i vatten och hantera inte kontakter med våta händer.
Felaktig kabeldragning eller skadade kablar kan orsaka dödlig elstöt.
Demontera, skarva eller reparera inte denna förlängningssladd själv.
VARNING
Läs alla säkerhetsinstruktioner före användning. Underlåtenhet att följa
varningarna kan orsaka brand, elektrisk stöt eller allvarliga skador.
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Överbelasta inte förlängningssladden. Observera den märkström och
spänning som anges på produkten.
Rulla ut sladden helt under användning. Upprullade kablar kan överhettas och
orsaka brandrisk.
Kontrollera före varje användning. Använd inte om sladden, kontakten, uttaget
eller isoleringen är sprucken, sliten eller skadad.
Håll borta från värmekällor, olja, vassa kanter och maskiner i rörelse.
Dra inte kabeln genom väggar, tak, golv eller under mattor utan ordentligt
skydd.
Denna förlängningssladd är endast för tillfälligt bruk, inte för permanent
installation.
Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur. Låt inte barn ansluta, dra ur eller
leka med produkten.
För utomhusbruk: använd endast förlängningssladdar som är märkta som
lämpliga för våta utomhusmiljöer.
FÖRSIKTIGHET
Dra ur förlängningssladden när den inte används, före rengöring eller
underhåll.
Dra, dra eller lyft inte enheten i nätsladden.
Undvik att trampa, krossa eller böja kabeln skarpt.
Förvara inomhus på en torr, sval och välventilerad plats.
Reparationer får endast utföras av kvalificerade elektriker.





Tillverkare: Ningbo Linsheng Electric Co., Ltd.
Adress: Xiao Dong Industrial Park, Yuyao Zhejiang 315409
E-post: support@vevor.com


